


PRINC A SPRATEK
Václav Herzog



PRINC A SPRATEK
Václav Herzog

Text © 2017, Václav Herzog
Grafická úprava a sazba © 2017, Lukáš Vik

Obálka © 2018, Lukáš Vik
1. vydání © 2018, Lukáš Vik - E-knihy hned

ISBN ePub formátu: 978-80-7536-192-9 (ePub) 
ISBN mobi formátu: 978-80-7536-193-6 (mobi) 
ISBN PDF formátu: 978-80-7536-194-3 (PDF)

Konverze do elektronických formátů:
webdesignér Lukáš Vik

http://www.lukasvik.cz

https://eknihyhned.cz/
http://www.lukasvik.cz


PRINC A SPRATEK

Romaneto

Bylo – nebylo. Tož ono bylo. Začátek září  L. 
P. 602. Byl podvečer, slunce pomalu zapadalo za 
kopce nad řekou. Dívky pospíchaly. Ještě jeden 
soudek na boku koně naplnit a vydají se se zásobou 
vody nahoru k  hradišti na Liščím vrchu. Mira 
se podívala na svého bratra, opřeného o  kmen 
stromu. Cosi prolétlo vzduchem, chlapec vykřikl 
a  pomalu se hroutil k  zemi. Z  prsou mu trčel 
oštěp. Mira vykřikla. Z  houští se vyřítili tři chlapi, 
jeden s mečem a dva s oštěpy. Druhý hoch dívčího 
doprovodu vyskočil a  sáhl po meči, několikrát 
odrazil výpad, druhý z  útočníků mu vrazil oštěp 
do břicha. Dulanu, druhou z  dívek, se snažil třetí 
knecht povalit na zem. Dula hmátla dozadu za pás, 
vytáhla z  pouzdra dýku a  vrazila mu ji do ledvin. 
Praštili ji do hlavy plochou železného meče. Oba, 
mrtvý i  Dula se sesuli k  zemi. Miře přes hlavu 
hodili pytel, povalili ji a svázali. Třetí z dívek Jasna 
zkusila zmizet v  křoví, kámen ji zasáhl do hlavy, 
padla. Dva zbylí knechti  svázali Dulu i  Jasnu, 
z jednoho koně shodili soudky s vodou, dvě omdlelé 
přehodili přes hřbet koně.  Miru uvázali za postroj 



a  hnali ji i  s  koněm po cestičce proti proudu řeky. 
Dokud se nedostali k místu, kde byli uvázáni jejich 
koně. Miru přehodili přes hřbet koně mrtvého 
knechta, oba si vzali za uzdu jednoho koně, nasedli 
na své a klusem se rozjeli. 

Byla už skoro tma, když dohonili kupeckou 
karavanu, utábořenou na palouku u  potoka. 
Shodili z  koní pytle s  dívkami a  odvedli koně pít. 
Sami hltavě pili a omývali si pot z obličejů. Kolem 
pytlů se seskupili lidé. Z hloučku se vynořil statný 
chlap se šedivým plnovousem, zařval, „ Už máte 
uvaříno, koně napojené, mají co žrát?“ Hlouček se 
rozprchnul. 

Kupec Bekenaur, jemuž patřili lidé, zvířata 
i  náklad, sklonil pochodeň k  pytlům, jež se 
začaly zmítat. „Rozvažte je!“ poručil od vody 
přispěchavším knechtům. Knechti poslušně vytáhli 
z  pytlů svázané dívky. „Rozvažte je.“ Kupec si 
prohlížel úlovek knechtů. „Tuhle si beru hned,“ 
ukázal na Miru. „Ty dvě jsou zatím vaše. Kdy se 
dostaví váš třetí kumpán?“ „Pane, nedostaví se, 
tahle mu vrazila dýku do ledvin.“ „No dobrá, a  co 
ten čtvrtý kůň?“ „Koně jsme vzali, jinak jsme je 
nepobrali.“ 



Kupec si odvedl Miru k  jednomu vozu. Nechal 
ji od žen svléknout, až na pár modřin a  škrábanců 
byla nezraněná. „Dejte jí obojek a uvažte ji k vozu. 
Dejte ji pít a jíst.“

Zhruba po hodině byl klid. Zvířata i lidé upadali 
do spánku, když ticho prořízl hrůzný výkřik. Z vozu 
vylezl polonahý kupec Bekenaur, řval na stráže a se 
dvěma muži se vydal po směru jekotu. Pod stromem 
ležela nahá Dula s  rukama přivázanýma ke kmeni, 
nad ní klečeli oba knechti a  pokoušeli se jí zacpat 
pusu nebo uškrtit. Bekenaur tleskl a  strážný vzal 
oba knechty po hlavě plochou meče. Svalili se. 
Přispěchala starší žena, vzala si od pána pochodeň 
a  prohlížela ječící dívce rozkrok. Dula škubala 
pánví, při každém škubu jí vytekla krev. Pod její 
levou nohou ležela zkrvavená suchá větev. Žena se 
Duly ptala, co se stalo. Dula jí nerozuměla ani slovo, 
fransky neuměla. „Přiveďte tu od vozu,“ přikázal 
kupec. Přivedli Miru. Mira mluvila s Dulou boisky. 
Dula jí mezi vzlyky pověděla, že ji chtěli znásilnit, 
nešlo mu to, neměl ho dost tvrdýho a Dulina vagína 
byla strachem stažená. Ten druhý mu podal suchou 
větev a  tu ji vrazili do vaginy. Mira vše tlumočila 
kupci. Rozhodl ty dva svázat, přivázat ke stromu. 
„Ráno rozhodne. Dívku ať vezmou k vozu a ženy ať 



ji ošetří. Ať dají Dule obojek a přivážou ji k  vozu. 
Nerad bych ji nechal honit po lese.“ Pak se vyptal 
Miry, „Odkud vás unesli?“ Mira řekla, že od brodu 
po Liščí horou. „Kolik žije na Liščí hoře lidí?“ Mira 
řekla, že kolem šedesáti, o kus dál jsou další občiny 
a naproti na Košťále je celnice s vojáky. Mira řekla, 
že když kupec pošle vojáka za jejím otcem, otec za 
dívky zaplatí dvojnásobek, co by kupec mohl dostat 
na trhu. Kupec si promnul vousy, odfrknul „Dobrá, 
ráno.“

Brzy ráno, ještě bylo slunce jen rudé 
a  chuchvalce mlh se válely po palouku mezi vozy, 
budil kupec tábor. Zavolal si dva strážné, došli 
ke stromu se svázanými knechty. „Rozvažte je. 
Vy hovada, poštvali jste na mne kupu zdejších 
bojovníků, nechali jste na místě mrtvolu kumpána, 
seberte svý saky paky, seberte si tu smradlavou 
ženskou (smradlavou ženskou kupec mínil Jasnu, 
dostala kamenem do hlavy, měla otřes mozku, 
v  pytli se pozvracela a  počůrala. Tož smrděla.) 
ukradeného koně. Ten mrtvého knechta je 
můj a  zmizte a  běda, jest-li vás chytí  a  vy něco 
vyžvaníte.“  Hodil jim pár mincí, jeden ze strážných 
si vzal kupcova koně a odešli. 



Za řvaní, rámusu a  hluku byla karavana za půl 
hodiny na cestě. Mira i Dula byly svázané v pytlích, 
ale nechali jim volnost v  poutech, aby je nedřely 
a  mohly se trochu hýbat. Mira se ptala kupce, 
jak rozhodl. „Děvče, tvůj otec s  bojovníky by nás 
zmasakroval, vůbec by se neobtěžoval smlouvat 
o  koupi. Vás dvou se musím zbavit co nejdál, 
v ohrazené osadě.“ 

Mira si vzdychla, že byla hloupá vykládat 
o  bojovnících, ale opravdu dohonit a  osvobodit je 
mohou ještě dnes nebo zítra. Měla povědomí o kraji 
až ke kopcům Smrčiny. Co bylo dál, nevěděla. 

Karavana se hnala až do poledne. Teprve pak 
nechal kupec zastavit a směrem odkud přijeli poslal 
strážného na koni. Dva statní nevolníci dostali 
aspoň železné tyče. Bojovníků měl kupec pramálo. 

Napojili koně, nechali je popást, sami snědli 
něco studeného, Miře i  Dule dali plátek uzeného 
s  plackou. Dula chvílemi sténala a  na čele jí perlil 
pot. Mira poprosila ženu, která jim donesla vodu, 
aby přivolala pána.  Kupec přišel. „Pane, zranění 
Duly je hrozivé, cítím zápach hnisu. Přikaž, ať 
nás rozvážou, přinesou horkou vodu, ostrý nůž, 



pálenku a  další věci, prosím, jestli Dula zemře, 
umřu taky. Přijdeš o  výkupné.“ Kupec přičichl 
k  Dule, zahučel, nicméně za chvíli přiběhla starší 
žena, dvě služebné s horkou vodou, bílým plátnem, 
ostrým nožem, jehlou a nití. Dulu svlékli a ženy jí 
přivázaly ruce ke kolu vozu.  Stehna jí roztáhly co 
nejvíce. Mira se přiklonila co nejblíže, rána hnisala. 
Patrně jí větví protrhli hrázku mezi konečníkem 
a otvorem do vaginy. „Vražte jí mezi zuby dřevěný 
kolík.“  Mira vyřízla zhnisané okraje a  vyčistila 
ránu od hnisu, ostrým nožíkem odřízla zhnisané 
kousky, potřela rány pálenkou, nití sešila protržený 
otvor třemi stehy. Do rány nalila pálenku, tlačila 
rozmělněnou vrbovou kůru s  jitrocelem a  zastrčila 
Dule do vaginy dutou větvičku, takovou, z  jaké si 
kluci dělají píšťaličky, aby nezarostl otvor do dělohy 
a  mohla odcházet krev při měsíčkách. Pak Dulu 
opatrně přenesli na vůz a  přivázali jí ruce, aby si 
nemohla poranění rozdrásat. Starší paní s obdivem 
sledovala celé Miřino počínání. Mira ji poprosila, 
aby pánovi nic neříkala, nechal by si ji, léčitelky jsou 
vzácnější šafránu. Kvečeru bylo Dule lépe, napila 
se odvaru a  usnula. Druhý den ráno Mira čichala 
k ráně, hnisavý puch se neobjevil. Další den se Dula 
posadila, Mira jí vytáhla trubku z vaginy. „Nikdy ti 
to Miro nezapomenu, nikdy ti nebudu dost vděčná, 



budu ti sloužit a  chránit tě až do skonání věků. 
Vděčím ti za život.“ „Neblázni Dulo,“ konejšila 
ji Dula „jsme přece kamarádky. Tři dny jsou pryč, 
zachránci nikde, připravme se, co nás čeká.“

Za další dny putování dojely kupecké vozy 
k  řece. Na pravém břehu bylo jen pár stavení. Na 
druhém břehu stála dřevěná stavba věže – strážní 
místo brodu. Na svahu za věží bylo vidět několik 
stavení, dvě zvláště rozsáhlé usedlosti a  na vršku 
kopce rozestavěnou stavbu kostela. Strážný na věži 
zatroubil. 

Kupec Bekenaur předjel na koni až k  brodu 
a  silně zvolal „Jsem kupec Bekenaur, žádám 
o  vstup do obce a  právo obchodu.“ Z  věže 
vystoupil obtloustlý chlap ve zbroji a  volal „Vstup 
se povoluje.“ Kupec dal pokyn a  vozy opatrně 
projížděly brodem na levý břeh k věži. Mira a Dula 
již druhý den nebyly svázané v  pytlích, ale seděly 
pod plachtou na jednom voze s  ostatními ženami. 
Mira se zeptala, kde jsou. „V  Bamberku,“ řekla 
starší žena „zítra začne pán s obchody a prodá vás.“ 

Brzo ráno Miru i Dulu vzbudili. Ženy přivlekly 
káď, nanosily vodu, vlažnou. Miru i Dulu vysvlékly 



a  umyly. Osušily, navlékly do čistých, lněných 
hazuk. Přišel kupec Bekenaur s  vojákem. Voják 
přivázal kus provazu k  obojku žen a  šli. Došli ke 
bráně dvorce obehnaného palisádou ze špičatých 
kůlů. Na zabouchání jim otevřel strážný a  pustil 
je do dvora. Usedlost sestávala ze dvou bočných 
stavení, v  jednom byly dole stáje, nahoře patrně 
příbytky služebnictva. Protější vyšší budova byla až 
do prvního patra kamenná a měla vysokou střechu 
s  mnoha vykýři, po straně zařízení s  kladkami na 
vytahování beden a  balíků. Nejvýstavnější byla 
prostřední budova celá z  kamenů prokládaných 
trámy s velkými okny v prvním patře a menšími ve 
druhém. V ústrety jim kráčel statný muž s bohatým 
plnovousem. Objali se s  Bekenaurem. „Pojďme dál 
do kvelbu, nebudeme obchodovat na dvoře.“ Vešli 
do tmavé místnosti s  klenutým stropem, hořel zde 
oheň z  krbu, u  okna byl pultík, kde cosi zapisoval 
drobný holohlavý mužík. Muž mu poručil: „Dones 
sklenice a  víno.“ „Ano, pane Fredemusi,“ odkvačil 
mužík. „Ukaž tedy svoji nabídku, Bekenaure.“ 
Kupec pokynul vojákovi, ten odvázal provaz a svlékl 
Miře i  Dule hazuky. V  místnosti nebylo chladno, 
přesto se obě dívky otřásly a Dula si dlaní přikryla 
klín. Mira stála vzpřímená, ruce svěšeny dolů 
a  zpříma hleděla na přistoupivšího muže. Muž se 



zarazil, neočekával přímý pohled od nahé otrokyně. 
Mira sklopila oči a  muž si ji prohlížel. Poté 
přistoupil k Dule. Dula měla větší prsy i širší boky, 
Bekenaur poctivě přiznal, „Mira je panna, Dulu 
dva lotři pochroumali, ale je vyléčená.“ Fredemus 
pokýval hlavou a  zeptal se kolik. „Dva sudy 
rýnského za obě,“ měl připravenou cenu Bekenaur. 
Fredemus řekl, že když je jedna pochroumaná, dá 
sud a  půl. Bekenaur „ Dej dva a  přidám tři kusy 
jantaru.“ Oba si plácli.

Mužík donesl víno, zapili nákup. Mužík sepsal 
smlouvu. Oba kupci načmárali podpisy. Fredemus 
zavolal dva sloužící, ať kočí přistaví vůz, ať naloží 
dva sudy rýnského a  poručil písaři, aby dohlédl, 
že to budou značky R2a  a R2b. Oba kupci usedli 
ke krbu, dolili si poháry a  Bekenaur vyprávěl, kde 
všude byl na této výpravě. O přepadení a odvllečení 
dívek ani slůvko. Fredemus se již již chtěl zeptat, 
ale vždy Bekenaur začal s novou historkou o moři 
a  domorodcích. Přišel písař, že vůz je naložen. 
Bekenaur se rozloučil a Mira ani Dula jej již nikdy 
nespatřily. Kupec Fredemus povzdychával, dva 
sudy rýnského, dva sudy rýnského, ten jantar je 
pěkný. Otočil se na dívky „Co vy dvě, jste němé?“ 
„Ne, pane,“ odpověděla Mira. „Ty mluvíš fransky?“ 



podivil se kupec. „Ano, pane.“ „Vy jste franské 
ženy?“ „ Ne, pane, já jsem Boika, jmenuji se 
Mira. A  Dula je Lučanka.“ „Boika? A  Lučanka? 
A  odkud?“ „Jsme z  údolí Agary, asi týden jízdy 
odtud na severovýchod.“ „A jakto, že umíš fransky?“ 
„Naučila mne babička.“ „Babička byla franská 
žena?“ „Ne, babička byla Boika.“ „ Vy jste Slávové?“ 
„Já jsem z  národa Keltů, jak vy je nazýváte Galy.“ 
„Dobrá, dobrá. Tak tebe si vezmu za osobní 
komornou, budeš se mi starat o  šaty, jídlo a  lože. 
Dulu dáme sloužit k mé ženě.“ Obrátil se k písaři, 
„ přiveď Savu, řekni jí, jak jsem rozhodl, ať se o nové 
postará. Ať je zavede ke kováři, Bekenaur tak 
pospíchal, že tu nechal kovové obojky. Nu, vracet 
mu je nebudu. Dva sudy rýnského. Ať jim dají naše 
kožené. Vy se oblečte, ať tu nepobíháte nahé. Tady 
je křesťanský dům.“ Kupec si povzdychl, dolil víno 
do poháru a naráz vypil. Ta Dula je pěkná, ale Mira 
umí fransky, budu si mít na loži s kým povídat. 

Sava nejdříve zavedla Dulu do čeledníku 
a ukázala ji palandu, na které bude spávat. Pak šly 
všechny tři ke kováři. Kovář sundal Miře i  Dule 
kovové obojky, spolu se Savou jim vybrali nové 
kožené, Sava jim řekla, že si je nesmí samy sundávat 
neboť je to odznak jejich podřízenosti a  zároveň 



je to ochrana, aby je nikdo cizí neobtěžoval. Dule 
přikázala vrátit se zpátky do čeledníku, kde ji 
ostatní ženy vysvětlí, co a  jak. S  Mirou šly do 
panského domu do prvního patra  do komor 
pána. V  první komnatě byla zařízená pracovna se 
stolem, psacím náčiním, velkou okovanou truhlou 
a  další velkou dubovou truhlou. Druhá místnost 
byla ložnice se širokou postelí ještě neustlanou, 
truhly pootvírané, některé kusy oděvů poválené 
po zemi. Poslední místnost byla komůrka s malým 
okénkem, s  lůžkem, stolkem, sesličkou a  velkou 
truhlou. Sava Miře vysvětlila všechny povinnosti, 
co má pán rád a  co nemá a večer mu musí být po 
vůli. Ale nic to není, zastrčí, udělá frk, frk, pak se 
odvalí a  chrní. Ona je ráda, že už nebude muset. 
Má už dvě děti s mužem vojákem a vždycky trnula 
hrůzou, že otěhotní s pánem, protože muž by nebyl 
rád. Sava nařídila Miře, aby poklidila, převlékla 
postel a čekala na pána, co bude chtít k obědu atd. 
Pán  k obědu nepřišel, asi jedl jinde. Ale Mira měla 
hlad. Sešla dolů a po vůni našla kuchyň. Kuchařka 
ji řekla, že pán již jedl a na hliněnou misku ji plácla 
prosnou kaši omaštěnou sádlem, trochu kysaného 
zelí a malou klobásu. „Běž si to sníst k sobě, už víš 
kam.“ Mira věděla. V  komůrce si sedla ke stolku 
a  najedla se, v  pracovně stál džbán s  vodou, tak si 



vzala hrnek z kameniny a napila se. Vše uložila do 
košíku a  nesla dolů umýt. Dali jí mísu s  horkou 
vodou a  džber. „Utěráky máš nahoře u  sebe.“ 
Nahoře v komůrce se podívala do truhly a všechno 
tam bylo, smeták, rejžák, mýdlo atd., všechno, 
co je třeba na úklid. Chvíli seděla, pak se dala do 
díla. Nejdříve zametla, vysmýčila všechny kouty, 
v  jednom byly pavučiny. Umyla všechno dřevěné, 
umyla okno. Nakonec umyla podlahu a  byl večer. 
Fredemus se objevil až když už se stmívalo. Našel 
ji v  ložnici. Zapálil svícny a  hvízdnul. Vše se 
lesklo čistotou. „Dojdi do kuchyně pro večeři.“ 
Mira posluhovala Fredemusovi u  večeře, krájela 
mu horký vepřový bůček, nakládala na misku 
okurky a  nakládané zelí, krájela ještě vlahé placky. 
Fredemus dojedl, říhl a  odstrčil talíř. „Můžeš to 
dojíst.“ „Ne, děkuji pane, „ zavrtěla hlavou Mira. 
„Nechceš? Tak nechceš. Mám rozestlané lože?“ 
„Ano, pane.“ „Tak běž, svlékni se a  lehni nazad. 
Ošpláchnu se a přijdu.“ Mira se svlékla a ulehla na 
záda do lože. Fredemus přišel nahý. Úd mu trčel. 
Klekl si nad nahou Miru a chystal se zastrčit. Mira 
scvakla kolena a řekla „ Tak  ne, pane, když dovolíš, 
naučím tě milovat ženu, budeš mít rozkoš daleko 
žhavější a  pronikavější, protože ji budeme mít 
oba.“ „Ty jsi vdaná?“ „Ne, pane.“ „Jsi panna?“ „Ne, 



pane, u  nás se dívky v  mém věku stydí za to jsou 
ještě panny.“ „Tak poučuj, poučuj, běda, když budu 
nespokojen.“ Mira se pozvedla a  řekla,“ Buď tak 
laskav, pane a  lehni si vedle mne.“ Fredemus ulehl. 
Mira mu něžně potřela vršek údu olejem a sama si 
natřela okolí vagíny a naklonila se nad Fredemuse, 
„Líbej mi prsy a  ocucávej bradavky.“ Fredemus 
učenlivě učinil, vzala mu ruku a vložila si ji do lůna. 
„Jen mě tři, až se lůno rozevře, lehounce ťukej na 
horní okraj.“ Fredemus poslechl a  šlo mu to. Mira 
začala rychleji dýchat, pak se vztyčila a dřepla si na 
vztyčený úd. Pomalu dosedala a  úd vnikal dovnitř. 
Začala se kolébat a  posunovat. Fredemus zažíval 
rozkoš, jakou dosud nepoznal, Mira zrychlila kyvy 
pánve a dostala vnitřní stahy. Fredemus stříkal, držel 
Miru za boky a  stříkal, Mira padla tváří muži na 
hruď a  líbala jej a oba tichounce sténali. Fredemus 
ji něžně hladil. Mira zavřela oči a snila. Tak, přesně 
tak ji hladívala maminka, když byla Mira malá. 
Najednou ji teplá dlaň přejela přes prs. Tož toto ji 
maminka nedělala, ale bylo to sladké. Nechala se 
hladit a líbat a rozvírat nohy a nechala prst bloudit 
a  nechala si vsunout do vagíny tlustý žalud, jezdil 
sem tam, sem tam, pomalu a  dál a  dál, cítila mezi 
stehny mužské boky, slyšela zrychlený dech a pak to 
přišlo. Slast ji sevřela útroby, vyrazila pánví naproti, 



padla a  znovu vyrazila a  znovu. Popadla muže 
kolerm krku a kmitala pánví, vysílená padla, patami 
kopala pána do zadku. Sténali oba. Muž se odtáhl 
a  líbal jí bříško. Mira se pomalu probírala a  chtěla 
vstát a  odejít. Chytil ji za ruku. „Zůstaň.“ Mira si 
lehla na bok, zády k mužovu tělu, Fredemus je oba 
přikryl, stulili se k sobě a spali. 

Ráno vstal Fredemus první. Mira zahanbeně 
vylétla, ale pán ji přidržel,  položil na záda, znovu 
přikryl. „Je ještě brzy na vstávání, přitulíme se 
a  budeme spolu.“  Co má chudák holka otrokyně 
dělat? Zvláště, když se jí to líbí. Tak ležela 
a nechala si hladit vlasy a zadeček a…. Tu vyskočila, 
„Musím jít čůrat a umýt se.“ „Neříkej mi v posteli, 
pane, nebo ti naplácám a  na holou,“ durdil se 
pán. „A  jak ti mám říkat, pane?“ „Frede, jako mi 
říkala maminka.“ „Frede. Frede, to je hezké.“ 
Mira vyskočila, šla na prévet, umýt se, oblékla se 
a  pospíchala pro snídani. Kuchařka naložila do 
košíku dvě misky s  kaší a  medem, sušené křížaly, 
mléko a  už to nevydržela, „tak jak?“ Mira zrudla, 
sešpulila rty a  prsty naznačila „skvělý“. Kuchařka 
i  dvě druhé služky se rozesmály. Mira rudá jak 
květy máku popadla košík a  spěchala nahoru za 
pánem. Když přišla nahoru, Fredemus seděl u stolu 



s připravenou miskou, Mira mu naložila jeho porci 
a  chtěla zmizet v  komůrce. Pán ji chytil za ruku 
a  prosil, aby zůstala, že nerad jí sám. Mlčky jedli. 
Když dojedli, Mira vzala misky, že je půjde umýt. 
Fredemus ji chytil za ruku a  stáhl k  sobě na klín. 
„Kdo jsi, lištičko?“ „Jsem otrokyně k tvým službám, 
pane.“ „Tak jinak. Kdo tě naučil milování?“ 
„Babička.“ Fredemus jí rozhrnul hazuku „ A  kdo 
ti dal tohle?“ „Babička.“ „To je amulet?“ „ Ano, 
pane.“ „Poslyš, ty dva kamínky ve spirálách jsou dva 
diamanty.“ „Ano, pane.“ „A Bekenaur je viděl?“ „Ne 
pane. Schovala jsem amulet vzadu pod vlasy.“  „Hm. 
A odkud jsi?“ „Jsem z Liščího vrchu, z údolí Agary.“ 
„To je řeka?“ „Ano, pane.“ „Kde?“ „ Pramení několik 
dnů odtud na severovýchod.“ „A  ty jsi utekla 
z domova?“ „Ne, pane. Unesli nás dva knechti, zabili 
mého bratra a Dulina mládence. Unesli ještě Jasnu, 
tu jim Bekenaur nechal.“ „Kolik zaplatill?“ „ Nevím, 
asi nic, spílal jim, bál se, že nás dohoní a osvobodí 
naši bojovníci.“ „A  dohonili?“ „Ne, pane.“ To je 
dobře, to je dobře, mumlal si Fredemus. Mira si 
totéž nemyslela, ale držela jazyk za zuby. Fredemus 
se šel obléci a  nařídil, „ukliď  pracovnu a  pak máš 
volno, obědvám mimo dům. Řeknu v  kuchyni, 
ať ti dají dobrou porci.“  Mira vyvětrala, vyměnila 
prostěradlo a  pustila se do úklidu pracovny. 



V poledne jí kuchařka dala pořádnou porci a přidala 
džbán piva. Miře neušel potutelný úsměv. Večer 
přišel Fredemus, Mira šla do kuchyně, dostala dvě 
velké porce a  dva džbány piva. „Jsi pašák, děvče,“ 
řekla kuchařka, „pán od rána září, laškuje a poplácal 
mě po zadnici. To jsem už tři roky nezažila.“ Mira 
se za pochvalu zapýřila, ale ani nemukla. Nahoře 
si chtěla svůj díl sníst ve své komůrce, Fredemus ji 
zadržel a poprosil, aby byla s ním. Sedla si tedy ke 
stolu naproti. Mlčky jedli. Ovšem, celou dobu cítila, 
jak si ji Fredemus prohlíží. Když dojedli, sklidila ze 
stolu a  šla do své komůrky umýt nádobí. Když se 
vracela přes ložnici s  umytými miskami, Fredemus 
už ležel nahý na loži a prosil ji, aby si lehla k němu. 
Co bylo, bylo, víme co bylo. 

Ráno Fredemus vstal, umyl se a  nadával, 
že nemůže najít čistou halenu. Mira chvilku 
přehrabovala truhlu a  vytáhla zespodu halenu 
s  vyšívaným límcem. Byla trošku pomačkaná, jak 
asi dlouho ležela vespod. Ale šlo to. Miru napadla 
náplň činnosti na dnešek. Nasnídali se, pán 
poplácal Miru po zadečku a  odešel, broukaje si 
nějakou dětskou písničku. Mira uklidila, převlékla 
znovu postel a  do velkého koše, kde již byla kupa 
špinavého prádla i  pánových spodků i  svršků, 



posbírala i  vše další. Vzala koš a  sešla dolů. Na 
dvoře potkala Savu. Sava jí vysvětlila, kde a  jak se 
pere a řekla, že ji pošle Dulu a vojáka, jelikož samy 
ven ony dvě k  řece nesmí. Voják jim ukázal místo 
pro pradleny, byla tu velká louka a  v  řece veliké, 
ploché kameny. Pak si sedl pod strom do stínu, 
chvíli dívky pozoroval a  pak si zdříml.  Dula byla 
ustaraná. Osobní komorná paní jí řekla, že pán 
se brzy Miry nabaží a  vezme si do postele Dulu. 
Dula se rozplakala, že ji znovu protrhne. „Neplač, 
nic ti neudělá, večer mu vše vysvětlím, je rozumný 
a  spravedlivý.“ „Dula pookřála a  pak si potichu 
sdělovaly, co za uplynulé dny zažily. Mira jen něco 
a krátce, tušila, že ostatní budou na Dule vyzvídat. 
Když vše vypraly, rozložily po trávě  vyždímané 
prádlo, aby uschlo, jedna ze služek jim i  vojákovi 
přinesla oběd, pak prádlo bělily a  večer složené 
prádlo odnesly do usedlosti. Mira si na louce 
natrhala květiny a nějaké bylinky. 

Po večeři Fredemusovi řekla, z  čeho má obavy 
Dula a  co jí suroví knechti provedli , že nemůže 
s  muži líhat, aniž by jí to stálo život. Fredemus 
poslouchal, pak vstal, postavil Miru na nohy a dívaje 
se jí do očí, pravil, „A co ty, lištičko z Liščího vrchu, 
také máš obavy, že se tebe nabažím a  vyženu tě?“ 



Mira zrudla, sklopila oči a hlesla,“Nemám, Frede.“ 
Fred ji uchopil do náruče, odnesl na lože a  …… 
Milé čtenářky, erotiky již bylo habaděj, co bylo, bylo 
a ono bylo, ponechme soukromí těm dvěma. 

Plynuly dny, uplynul týden, pak druhý, pak třetí, 
v polovině pátého si Mira na loži nelehla na záda, 
ale požádala Fredemuse, zda by neulehl na záda 
on. „Co je to za rozmar?“ optal se Fredemus. „To 
není můj rozmar, od teď musíme být při milování 
opatrnější.“ „Proč? Máš bolesti?“ „ Ne, Frede, 
ale nosím v  bříšku tvoje dítě, je ještě malinké 
a nesmíme mu…“ a chtěla říci ublížit, ale to už Fred 
stál a líbal ji a hladil jí bříško a chtěl dát ucho, zdali 
by srdíčko neuslyšel. Mira se smála, „až tak za pět 
měsíců, Frede.“ „Bože, smiluj se, ať se nezblázním 
radostí.“ Opatrně Miru uložil a  začal pobíhat po 
místnosti. Brumlal si „Ano, Andreas. Dva svědci.“ 
Pak se zase sehnul k  Miře a  líbal ji a  plakal. Tož 
toto Mira nečekala, Fredemus chtěl jít spát do její 
komůrky, aby ji ve spaní nezalehl. Mira se smála, 
„Jen pěkně zůstaň a zahřívej nás.“ „A bude to kluk, 
„ vykřikl Fredemus. „ To zatím zaručit nemohu,“ 
podotkla Mira a byla šťastná, v koutku duše se bála, 
že ji Fred vyžene a  nebude se chtít k  dítěti znát. 
Druhý den ráno se Mira probudila sama. Přišla 



Sava a donesla jí snídani. „Jsi nemocná?“ „Nejsem.“ 
„Aha,“ řekla Sava a odkvačila. 

Asi za hodinku, když Mira oblečená a  vše 
uklizeno, uslyšela v  pracovně hlasy. Pak do její 
komůrky přišel Fredemus, prohlédl si ji, popadl 
za ruku a  táhl do pracovny. V  pracovně stáli 
Sava, její voják a  nějaký pán, asi velmi vážený, 
v  bílé kutně. V  koutku u  dveří stál písař s  listem 
čistého pergamenu. Fredemus přistoupil k  Miře 
s  nožem, opatrně přeřízl kožený obojek a  odhodil 
jej na zem. Zvučným hlasem prohlásil: „ Tímto 
tě Miro z  Liščího vrchu zbavuji na věčné časy jha 
a  prohlašuji tě ženou svobodnou.“ Potichu Miře 
zašeptal: „Přeci naše dítě nebude synem otrokyně.“ 
Miře vyhrkly slzy a  chtěla mu políbit ruku. 
Fredemus ji pozvednul, objal a přede všemi políbil. 
Pak představil muže v  kutně: „Představuji ti Miro 
svého přítele mnicha a  lékaře Andrease.“ Mira se 
uklonila a  chtěla panu Andreasovi  políbit ruku, 
ten se jí vytrhl a sám vzal Miřinu ruku a políbil ji. 
„Rád tě poznávám, paní. GO GHCUMHDAI  
DIA  THU.“ Mira zkoprněla a  téměř neslyšně 
odpověděla: „DIA  DHUIT.“ „Pocházím z  údolí 
Moselly a  doma se mluvilo galsky. Moje babička 
byla z  Bretagne. To je u  moře.“ „Stejně tak 



zdravívala i  moje babička z  údolí Agary.“ „Tvoje 
babička byla ochvat?“ „Ne, pane. Její babička 
byla ochvat.“ „ Fred mi vyprávěl, jak sis poradila 
s Dulou.“ „Ano, jsem šťastná, že jsem ji zachránila. 
Víc se dělat nedalo.“ „ Miro, ta rána se bude hojit 
dlouho, až přijdu na tvůj porod, prohlédnu i Dulu.“ 
„Děkuji, pane.“ Přišel Fredemus a  nesl listinu, 
nechal ji podepsat Savou, vojákem i  Andreasem. 
Fredemus předal listinu Miře. „Dobře ji opatruj. 
A  teď to zapijeme.“ Připili si rýnským, Miře nalili 
jen půl sklenky a dolili vodou. 

Večer se Fredemus ptal Miry, zdali se smí 
s  Mirou aspoň mazlit. „Můžeme se i  opatrně 
milovat,“ špitla Mira. „U  nás se tomu říká píchat 
dítěti vlásky.“ „Tož to já s  radosti,  opatrně 
a hodně, aby kluk měl pěknou hřívu.“ Po opatrném 
milování a  mírné rozkoši se Mira Freda zeptala: 
„ Co tvoje žena, nezlobí se na mne, že ji večer 
a  v  noci necháváš samotnou?“  Fred smutně 
odvětil: „Nezlobí, je ráda, že na ni nechci plnění 
manželských povinností. Hned po svatební noci 
mi řekla, že takovou hrůzu a  bolest již nikdy 
nechce prožívat. Meluza je dcerou jednoho kupce 
ze Schweinfurtu. Domluvili se s  mým otcem, že 
když mu můj otec zaplatí, poručí ji, aby si mne 



vzala. Její otec potřeboval peníze, aby její bratr 
získal úřad edila u  majordoma krále Chlotara. 
Hučel do mého otce, že jeho syn se postará, aby 
všichni i já z toho měli prospěch. Budeme chráněni 
královskou mocí, budeme mít právo svobodného 
trhu po celém království Franků a  při placení cel 
a daní se přimhouří oko a  vydělají všichni. Tož, se 
splnila, mám všude dveře otevřené, královská moc 
mě nijak neobtěžuje, spíše chrání. ALE. Svatební 
noc byla. Nebyl jsem nijak surový, ale Meluza 
ječela jak pominutá, protože troška krve udělala na 
prostěradle skvrnu. Uklidňoval jsem ji, že to tak má 
být. Usnula. Ale hned ráno mi sdělila, že již nikdy 
a když jsem chlípný, ať souložím se služkami. Bůh 
mi dal tebe, Miro. Tebe mi seslalo samo nebe.“ Pak 
se líbali a pak usnuli. 

Ráno Mira poprosila Freda, zdali by jí nemohl 
obstrat pár metrů plátna, že bude muset ušít pro 
dítě výbavičku. Košilky, nohavičky, atd. Fredemus 
se ťukl do čela, že jí obstará celou výbavičku. Mira 
řekla, že by raději vše svému dítěti ušila sama. 
Po snídani Fred zavedl Miru do prvního patra 
skladu zboží. Zde na několika policích byly štůčky 
pláten a  vlněných látek různých barev i  provedení. 
Prohrabovali se s  Mirou a  Mira si vybrala jemné 



bílé plátno, bílou vlněnou látku a  košíček s  nitěmi 
různých barev, také jehly a  dvoje nůžky. Přivolaný 
písař vše zapsal do skladových karet a pomohl Miře 
vše odnést. Když došli do Fredemusovy ložnice, 
Fred se zamyslel a povídá: „Musí se stavět. Nebudeš 
s  mým klukem“ o  děvčeti vůbec neuvažoval „žít 
v  komůrce. Upraví se horní patro o  další dvě 
komnaty a  nad ním bude terasa, kde si bude můj 
syn hrát. Bude mít věž.“ 

Již druhého dne ráno přišel kamenický mistr. 
Nakreslil plán. Skála, o kterou se opírá křídlo domu,  
se ponechá. Vršek by vadil, tak se odseká. Na kámen 
se dají trámy, aby nestudilo a  vyženou se zdi do 
výšky. V komnatě budou vpředu a po straně veliká 
úzká okna a točité schody nahoru na terasu. Terasa 
bude mít zubaté cimbuří a dvě vížky pro lukostřelce, 
kdyby bylo nejhůř. Fredemus plán schválil a  hned 
dal mistrovi dva měšce jako zálohu. Mira byla raději 
zticha, bez poznámek a  rozkreslovala si střihy na 
výbavičku. Letmo jí prolétlo hlavou, tak ten můj 
Fred má už druhou ženu bez věna a  ještě za ni 
musel platit. 

Druhý den se pustila do šití, nakreslila si na stůl 
křídou vzory a  podle nich nastříhala a  sešila tři 



košilky, dvoje kalhotky z plátna a to samé z vlněné 
látky. Zbylo dost plátna, tož umyla nákresy na stole 
a  vzala jednu Fredovu košili, podle ní sestřihla 
z  jemného bílého plátna novou košili. Několik 
dní šila a  měla hotovo. Na Fredově nové košili 
vyšila na kapsičce tmavomodrou nití znak: velké F 
s kupeckými vahami. Totéž udělala na jedné dětské 
košilce. 

Jednoho večera, když již usínali, vzbudilo je 
klepání na dveře. Mira se šla podívat. Za dveřmi  
stála rozčilená Sava a  prosila ji: „Paní, stalo se 
neštěstí, prosím, pojď se mnou.“ Fredemus také 
vylezl a bručel, co se děje. „Pane, prosím, můj muž 
má sečnou ránu na lýtku, krvácí a nejde to zastavit. 
Pusťte Miru, ať nám pomůže.“ „Oblékni se a  běž, 
já taky přijdu.“ „Není třeba, já si poradím, jen běžte 
spát, pane.“ (Mira se před cizími ještě ostýchala 
říkat Fredovi Frede.) Fredemus jen zabručel 
a  znovu zalezl pod přikrývku. Mira do košíku 
posbírala masti, které ji věnoval doktor Andreas, 
nůžky, jehlu a  své bylinky. Savin voják ležel na 
lavici bledý, jen v haleně a z  lýtka odkapávala krev. 
„Trénoval s  druhým vojákem výpady, jeho soupeř 
uklouzl a  v  pádu mému muži mečem rozťal levé 
lýtko.“ Mira sundala plátno omotané přes ránu 



a požádala o řemen. Řemenem stáhla nohu nahoře 
na stehně v místě, kde nahmatala tepnu. Pálenkou 
vymyla rozchlípenou ránu, pomazala mastí, sešila 
pár stehy, převázala novým čistým plátnem. Dala 
Savě hrst bylin, aby uvařila odvar. Krev již obvazem 
neprosakovala. Po vypití vychladlého čaje muž 
usnul. Lavice byla dost široká, tak mu podložili 
hlavu a  přikryli jej houní.  Mira poprosila Savu 
o  trochu teplého mléka pro sebe. Počkali u  muže 
ještě nějaký čas a  Mira uvolnila řemen na stehně. 
Obvaz se krví nezbarvil. Mira si oddechla, poručila 
Savě, aby svému muži ráno dala teplou kuřecí 
polévku a  přijde se podívat. Rozloučila se a  doma 
vklouzla  do pelíšku ke spícímu Fredovi. 

Za pár dnů byl Savin muž v  pořádku. Mira 
vytahala stehy. Sava jí chtěla líbat ruce, Mira to 
nedovolila. „Ty jsi pomáhala mně, já jen oplácím.“ 
Také voják děkoval a dušoval se, že kdykoliv .. „Tak 
dobrá, když to nastane, přihlásím se“ usmívala se 
Mira. 

Skončil říjen a bylo 1. listopadu. Večer požádala 
Mira Fredemuse, zda by jí nevěnoval tři svíce, 
jakékoliv. Fred se divil. „Víš, drahý, dnes je 1. 
listopadu, je to největší svátek našeho národa. 



Skončil starý a rodí se nový rok. Musím poděkovat 
předkům a poprosit bohy, aby nás chránili v novém 
roce.“ „Dobře, je to tvá víra, ale kluka pokřtíme, 
pak až bude větší, ať si sám zvolí svou víru.“ Večer 
Fred přinesl tři bílé svíce a  džbánek vína. Mira 
nabrala ve studánce pod domem čerstvou vodu 
a  poprosila kuchařku o   ždibec soli. V  komůrce 
dala vše stranou, aby měla uprostřed dost místa. 
Fred žadonil, že by rád rituál viděl, aby věděl, zda 
jeho žena nepropadla peklu. Mira se smála, může 
sedět v  koutku, musí být zticha a  nesmí vstoupit 
do kruhu. Uprostřed místností stála truhla, na 
ní čisté bílé plátno, kolem tři svíčky a  ve čtyřech 
bodech kruhu čtyři kameny, na truhle byla nádobka 
s  vodou, další se solí, další s  vínem a  dubová 
větvička se třemi žaludy. Mira se úplně svlékla, 
měla na sobě pouze svou spirálu a  na čele šňůrku 
se žaludem. Mira odříkala zahajovací formuli, 
rukou opsala kruh a  u  jednotlivých kamenů 
požádala o  přízeň vzduch, oheň, vodu a  zemi. 
Vzdala hold Paní i  Pánovi. Poprosila všechny své 
předky o  přízeň a  pomoc, poprosila Paní a  Pána 
o  požehnání vody, soli i  vína. Požehnanou vodou 
si potřela čelo, prsy i  bříško. Napila se trochu vína 
a  rozloučila se s  bohy, vzduchem, ohněm, vodou 



i zemí. Vztyčenou paží otevřela kruh a všem znovu 
poděkovala. 

Fredemus ani nešpitl, málem nedýchal. 
V komůrce byl jas, vzduch jiskřil, byl svěží a voňavý, 
nahá Mira s  bříškem byla nádherná. Měla nalité 
prsy a  bříško se kulatilo. Fred ji popadl a  zlíbal 
od oušek přes prsy a bříško. I když se Mira chvěla 
blahem, vyvinula se z objetí, oblékla se, vše uklidila, 
vzala nádobky s  vodou a  vínem a  šla do ložnice  
otevřeným oknem vychrstnout víno i  vodu ven. 
Voda i  víno je pro elementárky, dnes rejdí nejvíce, 
musí se pohostit, aby neškodili. Fred se zamyslel 
a  v  duchu si řekl, že tento rituál je podobný mši 
křesťanů, jen pan farář není nahatej. Znovu si 
uvědomil, že bůh mu nadělil v Miře poklad. 

Tři dny před vánočními svátky, právě když 
s Fredem večeřeli, silné zaklepání na dveře. Mira šla 
otevřít, za dveřmi stála udýchaná kuchařka. Prosila 
Miru, aby s  ní hned šla dolů do kuchyně. Mira se 
oblékla a  šla, v  komoře vedle kuchyně ležela na 
kavalci asi šestiletá dívenka. Sípala a chrčela. „Co se 
stalo?“ ptala se Mira. „Má v hrdle rybí kost a nedá 
se vyndat.“ Mira poprosila o tenkou louč, dvě svíce 
a vycíděný cínový talíř. Kuchařka i  s matkou dítěte 



se na sebe podívaly, kuchařka pro věci odběhla. 
Matka se starostlivě Miry zeptala „Paní, neublíží 
dceři tvoje čarování?“ „Jaké čarování, jen zkusím 
vyndat tu kůstku.“ Z  louče si uzířla dvě tenké 
ploché tyčinky a požádala, aby děvče posadily. Ženy 
držely v  rukou svíce a  Mira si odrazem lesklého 
povrchu talíře svítila do otevřených dívčích úst. 
„Už ji potvoru vidím. Držte mi ten talíř.“ Vsunula 
obě ploché tyčky, uchopila jimi kůstku a vytáhla ji. 
Ještě prohlédla hrdlo, zda nekrvácí. Požádala, aby 
ženy svařily odvar ze šalvěje a  děvče si několikrát 
vlažným odvarem ústa i hrdlo vypláchlo. Nepolykat, 
ať nic nejí, ani ráno ke snídani. 

Dívka vykulenýma očima sledovala Miru, její 
matka plakala radostí a kuchařka chtěla Miře líbat 
ruce. „Zachránila jste mou neteř, je to dcerka šafáře 
ze statku. Paní, čím se vám odvděčíme?“ „Neříkej 
mi paní, víš kdo jsem, jsem Mira a jsem ráda, že to 
dobře dopadlo. A  teď musím rychle nahoru dojíst 
večeři, pán bude asi brumlat.“ „Pán nebude brumlat, 
tvou večeři jsem dojedl, ať ti kuchařka dá novou 
porci,“ ozvalo se ze dveří. „Ach, to je šafářovo děcko, 
hezká holka a  určitě by chtěla brášku.“ Fredemus 
si vzal od kuchařky košík s Miřinou večeří a odešli 
nahoru k sobě. 



Nastaly vánoční svátky. Mira jako dárek dala 
Fredovi vyšívanou košili. Fredovi se nejvíc líbil 
znak vyšitý na kapsičce. Miře navlékl zlatý prstýnek 
s modrým kamínkem. „Víš, oba víme, že se s tebou 
nemohu oženit před oltářem. Taky musím na večeři 
k  Meluze. Potom na noční do kostela, nebudeš tu 
smutná, samotinká?“ „Nebudu. Půjdu za ženskými 
do kuchyně a budu slavit narození Ježíška s nimi.“ 
„Já věděl, že se nebudeš zlobit a  ne abys pila ten 
jejich vánoční čumfurt, nechci mít hloupého syna.“ 
„Nebudu, neboj se,“ smála se Mira „ A  hloupou 
Miru chceš? Tak mi dovol, aby mě písař naučil 
počítat a  psát.“ „Bože,“ spínal ruce Fred, „cos mi 
to dal za ženskou, chce umět číst a  psát a  počítat. 
Můžeš, ale nikdo jiný to nebude vědět, jen já, ty 
a  písař.“ „Pusu na to,“ žadonila Mira. To už Fred 
souhlasil rád, těch pus bylo hodně.

Hned po vánocích Mira zašla za písařem. 
Nejdříve ji naučil číslice, arabské, latinské bylo 
obtížné dělit a  násobit a  v  kupeckých počtech 
dělení a násobení nutné je. Miře šla algebra docela 
dobře, po dvou měsících již dělila a násobila, sčítala 
a  odčítala, také pomáhala písaři s  inventurou 
a  počítáním výdělků. Měla už velké vzduté bříško 
a  každý večer Fred na loži dával ucho, zdali dítěti 



tluče srdíčko. Přišel březen a  jaro ťukalo na dveře 
v plné síle.  Mira si sbírala první bylinky. Společnost 
jí dělal Savin voják. Jmenoval se Armin. Byl v plné 
zbroji, odháněl každého, kdo by se k  Miře chtěl 
přiblížit na deset kroků. Mira občas protestovala, 
ale voják řekl, „Paní, mám tak poručeno. Nikdo 
Vám nesmí ublížit a  lidé jsou různé povahy, milé 
i  hrůzné.“ Mira si žádné starosti nepřipouštěla 
i  když. Jednou Fred mluvil o  Groach, Mira 
zbystřila a  ptala se, kdo to je. Dozvěděla se, že se 
tak jmenuje Meluzínina komorná. Pro jistotu se 
na jméno Groach ještě zeptala lékaře Andrease, 
když  přišel na Fredovu prosbu zkontrolovat Miřin 
stav. „Groach, kdo to je?“ „Meluzínina komorná.“ 
„Ta stará, ošklivá babizna?“ „Ano.“ „Dávej si na ni 
pozor, nomen, omen, Groach je jméno bretaňské 
zlé kouzelnice. To jsem netušil, že ta baba pochází 
z galské rodiny. Dávej si na ni pozor, je skutečností, 
že paní Meluza tě nemá ráda.“ Mira mu řekla, 
že ji jen občas zahlídne ze dvora nahoře u  okna. 
Jídlo pro Fredemuse a  sebe jí nabírá kuchařka ze 
společného. Mira jej nosí sama nahoru a  na dálku 
ji očarovat nemohou. Slíbila, že zbystří pozornost 
a raději se bude Groach vyhýbat. 



Dny šly jak housátka k  vodě, jeden za druhým. 
Miře rostlo bříško, dítě se občas zavrtělo, občas 
koplo, až Mira vyjekla. Fred stále častěji přikládal 
ucho, zda stále tluče srdíčko. Přešlo jaro, začínalo 
léto. Den narození se blížil. Fred trval na tom, že 
jeho syn se narodí v  jeho loži. Mira protestovala: 
„ Frede, ty nevíš, kolik je u porodu krve, povlečení 
a  ostatní bude zničené.“ „Ne, tam byl počat, tam 
se narodí. Jak tedy rodíte u vás?“ „Ti, kdo nemají - 
v  sedě a  ti, kdo mají - na porodní stolici.“ „A máš 
ji?“ „Já myslela, že někde v domě bude.“ „Řekl bych, 
že není. Nikdy jsem ji neviděl.“ „Tak se vyrobí.“ 

Mira nakreslila truhláři plánek. Truhlář jí byl 
vděčný, že ho svými odvary zbavila věčné rýmy. 
Jen ji požádal, aby dohlídla, zdali bude jeho dílo 
vyhovovat. „Mistře, vy takový šikovný.“ Chlap se 
zapýřil a  třetího dne byla porodní stolice hotová. 
Byla to taková chaise long, jak ji znali v  době 
Mme Pompadour, samozřejmě bez sametového 
polštářování, navíc měla po stranách opěrky pro 
nohy. Dřevo bylo vyhlazené a  naleštěné a  když ji 
přinesli nahoru panu Fredemusovi ukázat, uznal, 
že Mira má pravdu a na takovém křesle se rodičce 
ani dítěti nemůže nic stát. I  truhlář byl spokojený, 
dostal naditý váček s penězi. 



I  přišel den. Po poledni Mira ucítila bolest 
a  vyjekla. Fred vyskočil a  běžel na dvůr, aby kočí 
okamžitě přivezl doktora Andrease. Přispěchala 
Sava, Dula a  kuchařka. Doprostřed místnosti 
přitáhly porodní křeslo. Nanosily horkou vodu 
a  spoustu čistého bílého plátna. Pomohly Miře do 
křesla. Fred si ohryzával kníry a  pobíhal nahoru 
a  dolů, jestli je už je Andreas tady a  zase, co se 
děje nahoře. Andrease přivezli ještě s  mastnou 
bradou, svou brašnu s nástroji a léky měl. Pospíchali 
s  Fredem nahoru. V  komnatě právě kuchařka 
povytáhla novorozence, Dula odstřihovala 
a  zavazovala pupeční šňůru a  Sava okoušela vodu, 
zda je dost teplá nebo zdali není moc horká. Dítě 
vykulilo oči, kuchařka jej plácla po zadečku a  dítě 
začalo křičet. Fredemus bral schody po třech, 
málem zakopl a  když vlétl do komnaty, kuchařka 
hlásila: „Je to kluk, pane.“ Kluk! Kluk! Fred málem 
tančil, chtěl jej hned brát do náruče, z  porodní 
stolice se ozvala Mira: „Počkej, Frede, počkej, musí 
ho umýt a  zabalit.“ Teprve teď si Fred uvědomil 
Miru a  vrhl se k  ní. Líbal ji. „Počkej, počkej, taky 
mne musí umýt.“ Andreas prohlédl umytého 
klučinu, zatímco jej Dula se Savou zabalovaly 
do plátna, Andreas prohlédl i  Miru a  gratuloval 
Fredovi. Ten jen stačil poděkovat a  hrnul se 



k  dítěti, téměř jej vyrval kuchařce, vznesl dítě 
vzhůru: „Prohlašuji na svou čest a svědomí, že toto 
dítě je můj syn a  to vždy a  všude na věky věkův. 
Vy všichni jste svědci. Přinesla bys trochu jídla 
a  pití na pohoštění?“ obrátil se Fred na kuchařku. 
„Už letím, pane, máme se Savou vše připravené.“ 
Dula s  Fredem přenesli Miru a  dítě do lože 
v  nové komnatě. Mira si vlastně poprvé pořádně 
prohlédla, koho to porodila. Synek spal se zaťatými 
pěstičkami. Požehnala mu a  usnula. Dítě spalo 
celou noc, brzy ráno, ještě za šírání, začalo křičet. 
Rozespalá Mira jej vzala do náruče, samozřejmě 
mokrý, přebalila jej, kluk přestal řvát a  prohlížel 
si ji, Mira vyndala z košile oba nalité prsy a  jednu 
bradavku pomazala medem. Dítě ucítilo vůni 
a  když mu Mira přistrčila bradavku k  pusince, 
chtivě ji vcucnulo, slaďounké mu zachutnalo a  tak 
začalo cucat, cucat, občas se zakuckalo, ale hned 
se přisálo. Hluk vzbudil i  Freda, vešel a  viděl, jak 
Mira kojí dítě. Slzy mu vlétly do očí, zamumlal, že 
se musí jít umýt a po špičkách vycouval. Klučina se 
napil, chvilku plácal Miru rukama a když si odříhl, 
usnul. Mira jej uložila a  že si také ještě zdřímne. 
Jenže to už tu byl zpátky Fred  a  cpal se také do 
lůžka. Mira zaprosila, že ještě dneska ne, však se 
taky dočkáš, potřebuji se dospat. A tak Fred smutně 



vycouval, ale za hodinku se přišoural znovu a díval 
se na spícího synka. Mira usnula, Fred ji urovnal 
pokrývku a  šel se nasnídat. Jindy by tak brzo ráno 
kuchařka láteřila, že ještě nic nemá a proč ten chvat. 
Dneska se usmála a vyzvídala, co klouček a co Mira, 
a Fredemus, ten přísný pán vyprávěl a vyprávěl. 

Za pár dnů bohové nadělili lidem krásný den, 
nebe modré, sluníčko se smálo, povíval nezbedný 
větřík. Mira synka zabalila, dala do velkého, měkce 
vystlaného košíku a  sešla na dvůr. V  tu ránu byl 
dvůr plný, přiběhly ženské z  kuchyně, Sava, Dula 
a daší služky, přihnal se písař, kovář s pomocníkem, 
truhlář a  bednářští nádeníci, tři kočí a  několik 
vojáků. Mira je odháněla, aby neprskali na kloučka, 
ale naklonila košík, aby všichni viděli pánova 
synka. Dítě vykulilo oči, takových lidiček a usmálo 
se. Jedna z  žen dělala cukrbliky, dítě se rozzářilo 
a  plácalo ručičkami. Chyběl jen Fredemus, byl 
ve městě za obchodem a  paní Meluza a  Groach, 
jenže v  patře panina křídla se poodrhnuly závěsy, 
což neušlo Miře. Když se ostatní dost vynadívali, 
zahnala je kuchařka k jejich práci. Zůstala jen Sava 
a její muž Armin. Mira poprosila Armina o krátkou 
vycházku k řece. Armin chtěll vzít košík s dítětem, 
Mira si jej vzít nenechala. Dítě usnulo. Když se 



Fredemus vrátil k  obědu, Mira mu o  vycházce 
řekla. „Dobrá, tak synka můžeme pokřtít, bude se 
jmenovat Same a  pokřtí jej Andreas v  klášterní 
kapli. Je už hotova.“ „Dobře, je-li to tvá vůle, 
souhlasím,“ řekla Mira. „Po našem dítě sice dostává 
jméno hned po narození, ale to čemu vy říkáte 
křtiny, jsou u  nás postřižiny a  ty jsou až kolem 5 
let.“ „Jsi moudrá paní, že souhlasíš, domluveno.“

Za tři dny byly slavné křtiny. Fredemus sezval 
přátele a  známé, hlavně obchodníky z  osady, která 
se už podobala menšímu městu. Chtěl pozvat 
i  Meluzu, Mira mu to rozmluvila, že by to jen 
přililo sůl do rány, když Meluza zatím dítě nemá. 
„To je ovšem její vina,“ řekl Fredemus „Jinak než 
souloží otce a matky se dítě nemůže narodit. Farář 
sice káže o  Panně Marii, ale to je záležitost boží 
a s námi smrtelnými je to jinak.“

Křtiny synka kupce Fredemuse byly jaksepatří 
na ctihodného, bohatého pána, jakým Fredemus 
byl. Kmotrem byl královský notář, zástupce krále 
a  kmotrou jeho paní Hildegarda. Byla to urostlá 
matrona, elegantní a  přívětivá paní, dítě se na ni 
usmívalo, když jej držela u  křtitelnice. Když mu 
Andreas namočil studenou svěcenou vodou čelo, 



to se mu nelíbilo a  plácalo kněze po rukou. Paní 
Hildegarda jej konejšila a  přitiskla si jej ke svým 
prsům, Same uviděl bělostné oblé útvary a  sápal 
se napít. Paní jej raději podala opodál stojící Miře, 
Mira ustoupila stranou, povytáhla prs, dítě jej chytlo 
a cucalo a koulelo a smálo se očima. Andreas oběma 
požehnal, společnost se začala tlačit k východu. 

Pan Fredemus všechny zval na hostinu, 
což všichni přijali, neboť někteří již poznali 
umění Fredemusovy kuchařky a  ostatní jej znali 
z doslechu. V dosud malém společenství se neutají 
zhola nic. 

U  trachtace pořádané na prostřených stolech 
z prken na dvoře chyběla jen Mira, uspávala synka 
nahoře v  komnatě a  Meluza s  Groach. Což vůbec 
nikomu nevadilo, cpali se a zapíjeli rýnským dokud 
na dvůr nepadl stín, jak sluníčko pomalu zapadalo. 
Fredemus co chvíli odbíhal nahoru, zda je vše, jak 
má být. Tož bylo, synek spinkal a Mira se na tabulce 
cvičila v  procentech. Na dvoře bylo velice živo, 
pánové se sesedli k  sobě i  paničky seděly spolu, 
když jim služebná dolívala, ptali se holky, zdali 
pán vůbec s Meluzou spává. Holka již měla trochu 
upito čumfurtu z čeledníka: „Tož, co tu slúžím, pána 



jsem v  její posteli nikdá nezastihla.“ „A kohos tam 
zastihla?“ zazářily klepnám  očička. „Když vono je 
to“ cinknul penízek „takové“ kroutila se služebná, 
cinknul druhý penízek „načapala jsem nahatou 
Groach v  posteli s  nahatou paní, “  vyjekla holka, 
schramstla penízky a utekla. Paničkám se rozevřela 
kukadla -  nahatou Groach, „No co, masírovala jí 
záda.“ „Jo, zádíčka, to asi jinde“ uchichtla se jedna. 
Co? Otočily se na ni všechny. Dáma se zapýřila 
a  šeptla: „Slyšela jsem od jedné paní, že některé 
ženské líhají s  jinou ženskou. Prej je to z  Gálie. 
Římanská móda.“ „A  co tedy dělají?“ ptala se již 
starší paní. Sousedka jí to začala šeptem do ouška 
vysvětlovat. „Sodoma, Gormora.“ Vykřikla paní 
a  honem si znovu přihnula rýnského. „Ba, ba, 
Sodoma,“ přizvukovala bezzubá babča „ A  nepij 
už!“ kárala svou snachu. 

Paní Meluze bylo až stydno, proč na ni v kostele 
všichni zírají a  šeptají si mezi sebou, kontrolovala, 
jestli nemá špatně nasazený čepec nebo nedopnuté 
šaty a  byla hodně nervozní. Vedle ní sedící 
Fredemus se domníval, že všichni mluví o křtinách 
a  jeho synkovi a  rozdával úsměvy všem dámám 
kolem.  



Večer přišel Fred za Mirou s  utrápeným  
obličejem. Mira právě kojila Sama. Same sál jak 
divý, prstíky se držel prsu a když uviděl tátu, přestal 
a usmál se, ale zase honem cucal. Freda zalil pocit 
pýchy a  štěstí. Když Mira synka nakojila, odříhl 
si, uložila jej, přikryla a  zpívala mu tichým hlasem 
hajej,  dadej, synek usnul. Pak šli oba do své ložnice. 
Fred začal nejistě vyprávět: „ Meluza si usmyslila, 
že chce také syna. Prý ji schválně zanedbávám 
a  musím jí udělat syna.“ „Cos jí řekl?“ „Že si to 
rozmyslím.“ „Dobře, tak se ráno zeptej té její 
komorné, kdy měla její paní naposledy krvácení 
a  já zatím něco připravím. Neboj se, dobře to 
dopadne.“ Hned ráno přiběhl Fred, „ Měla ho,  
před pěti dny skončilo.“ „Tak to si musíme pospíšit. 
Večer ti všechno vysvětlím. Prosím tě, teď jdi za 
truhlářem, ať ti udělá asi osm palců dlouhý lipový 
kolík, dva palce kulatý, pěkně ohlazený a  přines 
mi jej do oběda.“ Fred v  poledne přinesl kolík 
z  lipového dřeva, pěkně vyhlazený. Když po jídle 
odešel, Mira se pustila do práce. Večer si vlezli do 
postýlky a  ačkoliv chtěl Fred začít s  milováním, 
Mira jej požádala o  chvilku strpení a  velkou 
pozornost. „Poslyš, drahý. Zítra požádáš kuchařku, 
aby tobě a  tvé paní Meluze připravila pokrm, jaký 
má tvá paní Meluza nejraději, ať jsou v něm vajíčka 



a lehké maso. Vybereš sladké víno. Povečeříte spolu 
a  půjdete do jejího lože. Nespěchej a  nenaléhej. 
Trvej na tom, abyste byli oba nazí a  ulehni vedle 
ní. Hlaď jí bříško a  prsy, bude určitě napnutá, 
tak pokračuj v  hlazení, dokud se neuvolní, pak jí 
začni lehounce líbat prsa, prstem přejížděj pomalu 
po bříšku až dolů, až najdeš šterbinku, jemně 
poťukávej, pak vsuň prst opatrně do štěrbinky, až 
uvidíš, že zvlhla, vsuň jí opatrně do lůna tenhle 
kolík, nejdřív tak, aby to kulaté, oblé bylo navrch. 
Když nebude protestovat, kolík otoč a  tou hranou 
ji dál dráždi. Začne se hýbat a zvedat pánev. Kolík 
vysuň a  zastrč dovnitř svůj falus. Nelehej si na ni, 
zastrč jej zboku, stehna by měla být zdvižená. 
Možná si je sama chytí a bude přidržovat, pomalu 
zajížděj tam a  ven, dostane stahy. Snaž se být 
s  falem co nejhloub, budeš stříkat, snaž se i  silou 
stříkat co nejdál, až vystříkáš. Ne, abys jej vytáhl, 
odvalil se a  usnul. Musíš jej ponechat co nejdále 
vevnitř. Kdyby kňučela, že už nechce, tak jej vytáhni, 
ale přidržuj jí stehna stále zdvižená. Za chvilku se 
asi otočí na bok a  stulí se, zůstaň a  hlaď jí bříško 
a  prsy. Kdyby tě vyhnala, tak se seber a  jdi, když 
ne, počkej až usne. Pak přijď a řekneš mi, co bylo.“ 
„Ach, jo,“ povzdechl si Fred „samé příkazy, zákazy 
a  nákazy“ a  chtěl se milovat. „Kdepak, broučínku, 



musíš se šetřit na zítřek, pusinku a  spinkej.“ Fred 
zabručel, ale poslechl a spali. 

Celý den byli oba nesví, než šel Fred za 
Meluzou, Mira mu hladila skráně a šeptala milostná 
slovíčka. Fred se uklidnil a  šel. Za dvě hodiny byl 
zpátky. „Tak jak?“ ptala se Mira. „Ále, všechno 
bylo, jak jsi předvídala, jenom když se odvalila 
na bok, nepřitulila se, sykla -  táhni. Tož jsem šel. 
Za dveřmi jsem načapal tu její babiznu, určitě 
šmírovala.“ „Jakou babiznu?“ „Tu její komornou, 
přitáhla si ji z  domova, aby prej měla někoho 
blízkého.“ „Chudáčku,“ pohladila Mira Fredíka. 
„Opravdu jsi slyšel, táhni?“ „Opravdu, slyším 
dobře.“ „Aspoň mi za ní nebudeš pálit a  já tady 
usychat opuštěná.“ „Chceš dostat na zadek?“ „Ano. 
Pusinku. A spinkat.“ Pusinek na zadeček bylo více. 
I Mira Fredíka líbala a hladila, dokud neusnuli. To 
bylo v pondělí. Ve středu se musel Fred vypravit na 
nastříkání znovu. Mira znovu vše vysvětlila. Fred 
všechno poctivě činil. Asi činil kvalitně, protože 
Meluza se na konci nechala hladit, dokud neusnula. 



V  pátek se Fredovi potřetí nechtělo jít. Mira 
jej prosila, aby šel, že to vydrží a pak bude mít 28 
dní od té roboty klid. Tož Fred poslechl a  šel. 
Tentokrát se Meluza neodvalila na bok, ale 
zůstala ležet s  otevřenýma očima a  špitla „Pane, 
ještě trochu.“ Fred nevěřil svým uším a  raději 
se zeptal: „Vskutku?“ Odpovědí mu bylo „Ano, 
ano.“ Tož se nadzvedl a  teď nikoliv z  boku, ale 
pěkně po manželsku zeshora. Meluza začala sama 
nadzvedávat pánev a  přirážet a  když jí Fred chytil 
za prsy a stiskl bradavky, vykřikla, začala se zmítat, 
Fred stříkal, Meluza ječela, Fred na ni klesl, ale 
rychle se vztyčil, chytil jí stehna a  držel je vzhůru. 
Meluza najednou zvadla, vypadalo to, že omdlela. 
Fred se lekl a  začal ji poplácávat po tváři, Meluza 
otevřela oči a  špitla: „Děkuji.“ Fred si oddechl, že 
nezavraždil manželku, sebral své šatstvo a šel. Když 
to pak vyprávěl Miře, Mira mu řekla: „Tak vidíš 
a máš to za sebou.“ 

Mira se jednou  zeptala doktora Andrease, co 
znamená to jméno Same. „Same je ve franštině 
semeno a Fred je pyšný, že má ze svého sémě synka. 
Pokračovatele rodu.“ „To jsem nevěděla, děkuji 
ti André.“ Andreas se začervenal. „Řekla jsem 
něco špatně?“ „Ne, paní Miro, André mi říkávala 



maminka.“ „Promiňte, já nevěděla.“ „Vy paní, mi 
tak říkejte, když jsme spolu jen my dva.“ „Ještě něco 
se chci zeptat, myslíte, že mi Fred pak v pěti letech 
u synka dovolí postřižiny?“ „Určitě, u Franků býval 
podobný obřad.“ „Jenže na to je třeba posvátné 
místo, “ vzdychla si Mira. „O jednom bych věděl. Je 
na cestě do Norimberka, blízko osady Forchheim. 
Posvátný kopec. Boiové zde konali slavnosti 
a  děkovali bohům. Asi před dvěma lety jsem tam 
byl a jsou tam zachovány menhiry i obětní kámen.“ 
„ Děkuji, budu muset Freda opatrně na postřižiny 
připravit, aby nás pustil. Teď ještě ne, je stále napjatý 
a úzkostlivý, ale až bude mít dítě i s Meluzou, určitě 
se nebude upínat jen na naše a strachovat se o něj.“ 
„Máte na to pět let, Miro,“ smál se Andreas. „ To 
je pravda - pět let, ale to už budu stará.“ „Stará?“ 
vykulil oči doktor Andreas. „Ty, Miro. Nikdy. Ty 
ženské, ty ženské…“ zabědoval a  pozdvihl oči 
k nebi. 

Celé tři neděle chodil Fredemus napnutý, zdali 
nebude muset znovu za Meluzou. V polovině srpna 
bylo napůl jasno. Meluza nedostala své dny, a v září 
už bylo bez pochyb, že nosí dítě. Fredemus okřál 
a opět žertoval s ženskými a miloval se s Mirou. 



Mira už uměla nejenom číslice, ale i  sčítat, 
odčítat, násobit a dělit. „Miro, milovaná, to se nesmí 
nikdo cizí dozvědět, to by byl teprve poprask.“ 
„Neboj se Frede, já to nikomu vykládat nebudu.“ 
„Dobře, alespoň se některých věcí, které mě nebaví, 
zbavím, stejně toho mám nad hlavu, stále abych 
počítal, zdali se neokrádám nebo kupci neokrádají 
mne.“ „Podle inventury a   zápisů v  účetní knize 
jsme udělali s písařem rozvahu, nemusíš mít obavy. 
Obchod  prosperuje, máš slušný zisk.“ „Tož dobrá, 
dobrá. A  jaký chceš mít plat?“ „Veliký.Velkou 
pusu ráno, v poledne a večer, každý den,“ smála se 
Mira. „Ale to už dostáváš.“ „Tak ty pousy budou 
dvě.“ „Pane, ty to vidíš. Jak je ta ženská nenasytná, 
každý večer ji zlíbám od hlavy až k patě a  to chce  
tři polibky navíc,“ bědoval Fred a oči se mu smály. 
Malý Same je pozorně sledoval z kolébky a smál se 
také. 

Inu, dny šly jeden za druhým, jak housátka na 
pastvu. Přišel říjen, listopad, prosinec a  byl srpen 
roku 604. Fred s  Mirou právě obědvali, když 
přiběhla Meluzina komorná Groach. „Paní je zle. 
Sténá a drží se za břicho.“ „Bude rodit,“ řekla Mira 
a vstávala, že si vezme košík s léky. „Ty ne,“ zarazil ji 
Fred. Nařídil Groach, aby zavolala kuchařku a Savu, 



aby obstaraly horkou vodu, čisté plátno a sám běžel 
za kočím nařídit zapřáhnout vůz a  dovézt doktora 
Andrease. Pak šel za Meluzou. Ta ležela v  posteli, 
kroutila se a sténala. Občas se vzepjala a zaskučela. 
Groach ji plenou utírala pot z čela. Fredemus chodil 
po místnosti sem a  tam, jak tygr v  kleci. Doktor 
stále nikde. Fredemus nařídil přinést porodní 
křeslo. Meluza zavyla, že tam – nikdy. Rodit bude 
v loži. Její výkřiky se zesilovaly, trochu vytékala voda 
a doktor Andreas nikde. Sava se služkami přinesly 
káď horké vody, měly přichystané pleny a  další 
potřebné věci pro novorozence. Uběhla hodina. 
Meluza už sebou neházela. Vyla, jak postřelený 
vlk. Přiřítil se zpocený mnich z  kláštera, doktor 
Andreas prý odjel na návštěvu fary, ale měl by 
se každou chvíli vrátit, kočí čeká před opatstvím 
s vozem. Musí tu být každou chvíli. Fredemus stále 
chodil, Meluza už nevyla, jen chrčela. Sava se nad 
ni sehnula a  s Dulou jí roztáhly nohy. Pochva byla 
roztažená, ale nějaká úzká. „Pane, prosím, přiveď 
Miru,“ zaprosila Dula. Fred se rozběhl za Mirou. 
Mira právě uspala Sameho a  něco si počítala. „ 
Miro, prosím, doktor stále nejde a  Meluza…“ 
Mira vylétla, popadla svůj košík s nástroji a utíkali 
s Fredem. Jakmile Mira uviděla, co se děje, nařídila 
Groach, aby dala své paní kus dřeva mezi zuby. 



Dula se Savou držely do praku rozevřené nohy. 
Mira vzala malý nožík a  opatrně rozřízla hrázku 
mezi vagínou a otvorem konečníku, ale jen trošku, 
aby kousek hrázky u  konečníku zůstal. Pak šla 
a zakroutila Meluze ušima. Meluza zavyla, vzepjala 
se, zatlačila a  v  otvoru pochvy se objevila hlavička. 
Mira dala Meluze na každou strany tváře políček 
a  hlavička se povytáhla, Mira přiskočila, vsunula 
dva prsty do vagíny z  každé strany a  vytáhla dítě 
ven. Bylo čímsi olepené a  mělo zavřené oči. Mira 
jej vytáhla celé a  štípla do zadečku. Dítě otevřelo 
oči a  zařvalo, plácla jej po zadečku a  všichni se 
rozesmáli. Tedy až na Meluzu a  Groach. Mira si 
našla svou jehlu a  niť a  zašila rozříznutou hrázku 
k sobě, pár milimetrů u vagíny nechala být. Rozlétly 
se dveře a  vletěl dovnitř zpocený doktor Andreas. 
Mira mu rychle vyložila své konání, umyla si ruce 
a  odešla. Doktor prohlédl dítě. „Máš druhého 
syna, Fredemusi. Je naprosto v  pořádku.“ Prohlédl 
i  Meluzinu. „Sám bych to neudělal lépe,“ řekl 
Fredovi „jsi šťastný muž. Máš šikovnou a moudrou 
ženu.“ Meluzu vyzvedli ze zakrváceného lože, umyli 
ji, dali napít Miřina odvaru, oblékli do suchého. 
Dítě umyté a  zabalené spinkalo a  Fredemus vzal 
doktora za ruku: „Díky, Andreasi, děkuji všem.“ 
A  šli to zapít. Andreas znovu opakoval Fredovi: 


